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 ا� ��    - �� ��   - رگ و� � ��ى د�� 
The Abstract Deity of the Rig Veda – Hiraṇyagarbha – A Study 

Syed Muhammad Rehan Ul Hassan Gelani * 
FAST NUCES Lahore, Pakistan. 

Abstract 
Due to its rich mystical exegesis and philosophical depth, Hinduism often appears to 
encompass every variety of theological discourse. However, a focused study of its 
foundational scriptures—the Vedas—reveals that these texts themselves do not exhibit the 
monotheistic or unity centered theology characteristic of the Abrahamic faiths. In the 
Rigveda, widely regarded as the oldest and most authoritative layer of Vedic literature, 
there is no concept or term that corresponds to a singular, supreme God. Instead, Vedic 
texts invoke a host of devas (gods) and employ the term yajña uniformly to denote 
sacrificial worship offered to them. While most Vedic deities are personified and sensuous, 
a few—such as Hiraṇyagarbha and Prajāpati—are associated with cosmic creation and may 
be interpreted as abstract or formless divinities. This article offers a concise study of 
Hiraṇyagarbha and argues that even this “golden embryo” does not function as a uniquely 
supreme deity within the Vedic corpus. Through a close reading of key hymns in the 
Rigveda and the Atharvaveda, alongside their Brahmanical commentaries (e.g., the 
Śatapatha Brāhmaṇa), it demonstrates the absence of an unlimited, incorporeal, and 
unconditioned God. Instead, the pluralistic theology of the Vedas is confirmed by 
lexicographical evidence—particularly in Yāska’s Nirukta and the Nighaṇṭu—which 
defines deva as any being a ṛṣi addresses in praise or supplication. Although later 
Upanishadic layers introduce notions of inner unity, these figures emerge from 
cosmological processes (the “cosmic egg”) and are neither eternal nor exclusively supreme. 
The findings affirm that, despite Upanishadic intimations of unity, the Vedic worldview 
remains fundamentally polytheistic in both language and ritual practice . 
Keywords: Hinduism; Rigveda; Deva; Hiraṇyagarbha . 

1. � 

اد�ن �    � �� � �و ؤں � �� � � � �ن ر� � � و�ت � 

� �، اُپ �وں (و�وں � ��� �� و �� � � ��ں) � رو� � � � � �  

و�وں � �ن �   ا�  �� �� � رو� � � را� �� � � ��  در� �۔ � 

اد�ن � ا�   اد�ن � �� � � �� �ں �� � � ان �  � �  �ت � � �۔ ا�ا� 

ا� �۔ � � �س � � �ج �، � ان د� �ا �۔ � �   اور  ا� �� �� �د 

ثىل  
ث
مث و  و ار� �ت و ا� ا� � �۔ �     ) 1(   � اور ذات � و وا� و ا� � اور � ا� 

ــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـ  
*Corresponding author: Hassan@yahoo.com  
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ا�در   �   ��   ں � ،  �   � ا   �   وں � و اس � ��   �ق  �د �ر    �   ك � ا وا� 

�س �� � �    ۔  �   �ز �   �   وا� � �ر � �، �   ا�ِ 
ش ��

ا و�وں � �� � � ا� � 

��د    �  � �� �ص   �  � �� و �ز   �  � � �ر  �ص)  ا�ِ   �) ا�   � �ن �  ان � 

و� � ��   و � � ��� �۔  ا� � ا� و �   � دور � �ت �   � ا�  � �۔ ا� 

 � � �� ،ا   �   وں � و ۔  �  �دت  �ت    �   وں � و ۔  � �د  � �ر    �   � ��ِ 

و ا�د    ��  اور �رے �ش  ر�ں  اور �   � ا� �ع  وا�    �د�  � آ�  اول   �� �

۔� � اس �ر �ھ �� � � رگ و� � � �س  �   ��   � �ر � ��   � 

بىل  
ث
مب و   �ا� ذ�  � � � وہ � �اد � � � � �۔  و � � 

 و�وں � �ر �دت .  2

ا  بَ َ �ى  � �ص   �  �  ��  � �دت   � ا�  �   ) य�   )2و�وں   �   � �دت    �ا 

�ص �   ��    � اس   �  � �   �   �  �  �   ���  �� � اس  اور    �   �دت 

 � رگ   �  � �ر   �� و   ��  آ��   देव  ا � د   �   وں � �م  از�   (    �   �   ) اُ��   ، ، 

و   �   �   � رگ � �� �   �   � ا   ��   �   ا � د ) 3( ۔ �  زا�، � ا�  � ��    � �ار � 

 ) 4( �۔   � � �   � �   �اد � �ار �   � 

 �� �� ��:   � �   ا � � د   �ب �   � � ��   و� �   �   � � 

Devo Danadva / Dipanadva / Dyotanadva / Dyusthano Bhavatiti Va 

ــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـ  
    �   � �ر   - (�ٹ  )   1(  �   ،�   אֱ�ה ا�ہ  � �     : �   ים ��  ور    � آ   �اؤں � � �   ، � ��  ا  �

آ   �ر � ا� وا� �� �   �  اور ا� �   � �د �ر  :  � آ   �   �   �   � �ر   ، �   � �   � � �د وا� 

רָא   בְּרֵאשִׁית  ים   בָּ ת   אֱ�הִ ם   אֵ יִ מַ שָּׁ אֵת   הַ רֶץ   וְ אָ  �   ، הָ
ت

ى
ش
ہہِ   �ى و �ُِ ا   ى �ا ے    م ى ِ م َ

ش
�   ِ ى اِت �ہ ِ �دِ �    � آ�   ، �ى

آ   �ر �   ���، ا��   ا و آ�ن �   � ز�   �۔)   � ا� وا� و �� �� 

 (2 ) Monier Monier-Williams, A Sanskrit-English Dictionary Etymologically and 
Philologically Arranged (Delhi, India: Motilal Banarsidass, 2002), 839. 

 (3 ) John Dowson,. A Classical Dictionary of Hindu Mythology and Religion: 
Geography, History and Literature. (London, UK: Trubner and Co, 1888),402 

 (4 ) Athraveda, K:11, S:5, M: 2 
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� دار (� ڈپ    �   ) 5( �ا� � �� �� (� دا �) �را �� �    �   ا � د   ں � 

   ) 6( ۔ � اس � دا�ہ آ�ن �   اس �   � � �،  و   �) و�د �� � 

    � ��   �   �وا����  ر
ت ن

�  �  �  � د   � �  ��ع   �  � � �   � ��  �    � �   ) 7( ۔ ��  ا� 

   ) 8( ۔ � �    �   � 

د   �   �   � �   � �   ا�   � � ر� � وہ    � � � �  ��  � �      �   �ص �ا� 

اور ا� � � �� �� �� �  د   �   � �   ) 9( ۔ ��   � د   � � � اس �  اور �ار   �� �  

 �  � �   ى �ر   ك � و   �   �   �   � � ،   � اور�  �    � �    �دت   �� ا�    وں � و   ) 10( ۔ ا� 

د   ) �دت ( ��    �   �   �  و �وم    � � اور  ج �    �   �۔ � �زم  َ
ى

�   � �  � �    ،�� �دت 

ا، �ىَ � �    ا�   ) 11( ۔ �   � د   �� اور ���   ��، �ر �   �  ا َ
ت
تَ ج ا   � جَ َ  �ى اور    �ا �ى

ن
نج ى ج ا ى ��    � �   ں � �   �   ا

ا �ى � �    ۔ا� � �� اور� �دت � �  ا
ن
نج �    ا�   ۔ �دت، د� اور �ِ �دت �   �   �

   ) 12( ۔ ��ذ �    � و   � �دت اور د�ؤں � ��    �   �   �   � 

�   ى � و�  وان  �س  ن �  َ
ن

ِ
ٹ

��    ن  � اس  اور   �  �  �  �  ��  �� اا� �ى � 
ن
ئج �   �   ر�م 

ر�   � ۔  �   � ز   �   � �   �  � �دت   دہ � ��   �  � اور  ��   ��� � �ر ( ��  �    ) اور 

 �:   م �� � �   �   � ا�   ، �   � � ��ت درج ذ ۔ �    � آ   �ں � 

ــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـ  
 (5 ) Yāska and Lakshman Sarup, The Nighaṇṭu and the Nirukta: The Oldest Indian 

Treatise on Etymology, Philology and Sementics Sic. Critically Edited from 
Original Manuscripts and Translated for the First Time into English, with 
Introd. Exegetical and Critical Notes, Three Indexes and Eight Appendices 
(Delhi, Indıa: Motilal Banarsidass, 1967), 7.15   

 (6 ) Yāska and Lakshman Sarup, The Nighaṇṭu and the Nirukta, 121. 

 (7 ) A. A. Macdonell and Shadgurushishya, Katyayana's Sarvanukramani of the 
Rigveda (Oxford, U.K: Clarenden Press, 1881), 2.5. 

 (8 ) Yāska and Lakshman Sarup, The Nighaṇṭu and the Nirukta, 7.1 

 (9 ) Ibid,113. 

 (10 ) Ibid,7.1. 

 (11 ) Monier Monier-Williams, A Sanskrit-English Dictionary Etymologically and 
Philologically Arranged (Delhi, India: Motilal Banarsidass, 2002), 839-840 

 (12 ) Ibid 
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अग्ने यं य�)मध्वरं �वश्वतः प�रभूर�सस इद्देवेषु गछ�त  )13( 
agne yaṃ yajñamadhvaraṃ viśvataḥ paribhú̄rasi id deveṣu gacchati 

  � �ا �:   �  �   ے� � � � ا� �  ( و���� )�دت (   � ! �ا�   �س

 )14( ۔�  � �  �ؤں�د و�

 � ا�ر �:    ا�   �   ��   �   �   ں �د�ں/���   � ا�   � ���   اس   

पावका नः सरस्वती वाज�ेभवार्िजनीवतीय�ं) वष्टु �धयावसुः  
pāvakā naḥ sarasvatī vājebhīr vājinīvatī yajñaṃ vaṣṭu dhiyāvasuḥ 

وا�  �س،   �   )�ور ()�دت  ى�ر  ���   � � ، �د�ں � � دو� � ��� 

  )15( ۔ �ق �! 

 �:   � ر�   � ) ا��  ( د�   �دت �   � ��   ���   ں � 

य�ं दध ेसरस्वती 
yajñaṃ dadhe sarasvatī   

  )16( �ل �   �دت/���  ى�ر ��� 

ز   ا�را �   � �ر � ذر   �� رس �   ں �   � ر�:   � ذ� �   � د   � �دت � 

एमाशुमाशवे भर य��श्रयं नमार्दनम  
emā śumāśave bhara yajña‑śriyaṃ narmādanam   

د  �ق ز  ��   ) � ���ر�ر (ا�را  �ؤ � ��ں � �ور اور�د�ں �    � د   �(ا�� �� رس) 

  )17( ۔�

ــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـ  
 (13 ) Rigveda, 1:1:4 
 (14 ) Rigveda, 1:1:4 

 (  15 ) Rigveda, 1:3:10 

 (16 ) Rigveda, 1:3:11 

 (17 ) Rigveda, 1:4:7 
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�    اس   � �   � �   ا�   �  � و   وا�   � �ا�  �گ  ��   وں � �  اور  وا�  �ا    � ا   � � 

ا   � �  ا� �   وا� �   ، �ا� ��   �   � درا�  /�� �ا �  �ا�   ا�را � �   ں � �    و � 

 �:   ر� �    د� �   �   ��   �دت � / � �    � ر� � اور ا� 

बरह्म च नो वसोसचने्द्र य�ं च वधर्य  
brahma ca no vasosacendra yajñaṃ ca varddhaya   

   )18( ۔ �  �� اور �وغ   باس �دت/�ر � �� ى�� �ا اِ�را) �ر �( �ا�

 و� � د�ا (�د) � �ت رگ  .3

 �   ��  �  �   � ،   � �   � ور�   � �   �   ) �دت ( �   �    �� � د   �   ا � د   � 

و �وم �  �زم  د   ��  �      ا � � ��ر�۔  و �   � �  ر� �  ز   � ا   �   � �  � ��    دہ � �ار 

 � اور   � �    ��ر  �م  اس   � ،  و�د ( ت ذا   � ا   �   �   �   �  ر�   � �۔    �   �   د � ذوات 

 �   � ا�    رہ �   رہ �   �ّوں �   ں �   اور ��   ، ز�   � آ��   ۔ �� �ص � )   � � د   � 

�   �   ں ��   �  �   � ا   �   ��د  �   �م   � د   رو  زا�   � �   �   �ؤں � د   ى � �ار  دو�ے      � 

د  وِ�  �    (�م �ا) �� �   � � ��ت �،  � و �   �   �  � � ر�   � � �۔ ا�  �    ��ر 

ا�   �   � � د    د ) ا� ( اور � � �� �د   ى � �داً �داً ا�   � �   � �ار  ر�   ۔  ا   �  �ا� �   � �  

 � د اور �م �� ذ� � �ں � �ر��،  اور �ڑ�  �ان    यजाम  � ذ� � � � �   �ؤں � ے، 

 �:    �   � د   � �  (�دت)    � � 

नमो महदभ््यो नमो अभर्केभ्यो नमो यवुभ्यो नम आिशनेभ्यः 

यजाम देवान यिद शक्नवाम मा जयायसः शसंमा वि�र् दवेाः 

namo mahadbhyo namo arbhakebhyo namo yuvabhyo namo āśinebhyaḥ    
yajāma devāni yadi śaknavāma mā jayāyasaḥ śaṃsamā varkṣi devāḥ   

) �� (�اؤں) � آ�  )، (در� �   नमो) �ے (�اؤں) � آ� �( �  (در� � 

  � )  �नमो،(      � )  �नमो  � �ان � آ ( �    اور ا� آ� �  � �ان �  )،   �नम    و �ہ   �(

 ۔ �ے � �ل �

ــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـ  
 (18 ) Rigveda, 1:10:4 



  �ن -  �رى ،1،�رہ:5�:
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�  آؤ اس   � ا�  ر�  �،  �اؤں/د  ��  د  اؤں��  �  )�  देवान  ان �(    � �دت/�� 

)�� यजाम�� � اہ�(�) اے �اؤ ! (د د� � )، اس � �ھ देवाः  دت) �ل   ى، �ر�

  )19( �و۔

  ں � �ح � � � �    � ا�    �ا� �    � ا�ا�   ذات ��د �   � ا   ��   � ا   �   وں � و   

و ا� �   �   � ذا�   � �     ) 20( ۔ �م �   وہ ان � ذا�   آ� �   �   وں � اور ان � � �م و   �د 

 و�وں � د��ؤں � �وہ .  4

�۔   �  �  �  �  � �و�ں   �  � د��ؤں  ��د   � و�  آ��،  1رگ  اور  2۔   �� ۔  3۔ 

  � �ا�   �  �  �  �  � �ا  ا�   �  � ان  � ز�۔  �    �   ��ت  ا�م   � اس  اور 

�۔    �� � �ڑے   � ا   اور   �  � �   �    � �داً  �   �   � �داً  ادوار    �   � ا   �   �  �

او   �  � �   �و �اؤں   �   ك � و   ؛ ى � �   ر وا�، � �رت  �ر  ان    � �� �۔    �   � 

  � �اؤں  �رت  ر� �  رِ   �ہِ
ٹ ٹ ش
� وَ َ

ت
� ر ى( ��،  ِ

ت ش
� وَ َ

ت
� ( �  �� �ا�   ،�ُ� ،  و�ا��،  �ا�،   ،   �  

 ۔ �� �   ہ و� 

5  : � رَ  हरण्यगभर्�  �َ� �ہِ

ر   � � �� ��   �ت  �ہَ ت    ، ى :  رَ رِ   � �ہَ ى ِ اور اس � �   ى �ہ �ُسكّك    : ��، � � � � 

� ��   � د�ت    �   ��   �   ا�   � ��     ) 21( ۔ �� �   �   ر � ز   � ��    � � : ا�ہ �َ�  �  )   اور �   � ( : 

ر�   ) 22( ۔   �  � اس �ے �   �ِ� �ہِ � ��    � � � اس د�   � � �   �� �ر 

    ا �ا� �     ) 23( ۔ �ا

ــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـ  
 (19 ) Rigveda, 1:27:13 

 (  20 ) Tulsi Ram, The Hymns of Yajurveda = Yajurvedaḥ: With Original Sanskrit 
Text, Transliteration & Lucid English Translation (Delhi, Indıa: Govindram 
Hasanand, 2011), xxvi. 

 (21 ) Monier Monier-Williams, A Sanskrit-English Dictionary Etymologically and 
Philologically Arranged (Delhi, India: Motilal Banarsidass, 2002),1299 

 (22 ) Monier Monier-Williams, A Sanskrit-English Dictionary Etymologically and 
Philologically Arranged,1299 

 (23 ) Monier Monier-Williams, A Sanskrit-English Dictionary Etymologically and 
Philologically Arranged,1299. 



  و �    ا���  

  �ن -  �رى ،1،�رہ:5�:  
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 �� ��    �� � ا�ں  �  ز�ہ   �   �  � �   اس  �   �   ذ�  ر�   ں �   � �    �

 �:    � �   ) آ� �    رب ( ا� �م ��دات � وا� ��   ، �   121، ��:    10�ل: 

िहरण्यगभर्ः समवतर्ताग्रे भतूस्य जातः पितरेकासीत 

� رَ و����ہ�ہِ ُ ر  :َ�وَر���ےِ �ب ى
ت
   � ا  ��ہ:�پَ

ت
�:    �(�ا ا�ہ  �   ا�ا ،  �ىِ رَ   �� �ہِ

اُ�ا (ا۔  )  وا�   �  ) آ�  و    رب() ����م ��ت 
ت
�प�त(ىپَ   जातः( ��ہ    ا) 

  )24(  ۔)�ا

    ا�   اور  : ر
ت ن

روح،��   ا�   �   2� � � وہ آ�:   : ا: �    �  د َ �بَ اور  وا�  دا: � ��  �ت،    � ، 

ا: دان �� وا�، � �� وا� � �  دَ  ،  ��    :� 

य आत्मदा बलदा 

ya ātmadā baladā   

 ۔  اور �� � �� وا�  وہ روح/��

ر �   ا� 
ت ن

 �:   � �   � دو�ں � اس � �   ت �   ى �ت اور ا�   �

 यस्य छायाम्र्तं यस्य मत्युर्ः 

yasya chāyāmṛtaṃ yasya martyuḥ   

 �ت �۔   � � اور � �   ز��   ���   � � � �   

�    � ا   � ا   �   � �    �  ذات  ا�ے    ��   �  �    �   �   � ا�ے    ، وا� �   � �ے  �اور 

 �   � � ۔ �    �   � �   ز�ن   � �� � (ا   � ا   �   �ص  ا�ا    �   )   �   �   ۔ و� 

ا�   ا � �   (� �� � اس � �   ۔ �   �   ں ��   �   ���  ا�   �� �ں �)  د   �  اور    � � � 

ا�   �   �� �ا   � �   ��   � وا�    � اور  ) 25( ۔ �   ��   �  �� �    ا�   ) 26( ۔ �دت � 

ا�   � �� �   �ں �  د   اور   ) آ�) �دت    �ؤں � �  �    �   ۔   �ر � ��  �  وا� �اؤں 

ــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـ  
 (24 ) Rigveda, 10:121:1,7 

 (25 ) Rigveda, 10:121:7 

 (26 ) Tulsi Ram, The Hymns of Rigveda = Rigvedaḥ: With Original Sanskrit Text, 
Transliteration & Lucid English Translation (Delhi, Indıa: Govindram 
Hasanand, 2011).1035 



  �ن -  �رى ،1،�رہ:5�:
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�ا   �   ا� ۔ �ا  آ�   � ا�ے    �  �ے  �   �   � اس  ر 
ت ن

�  �  �  �   �   ) ��    �

   ) 27( ۔ �   � � ) آ�  �   رب �� ( � �ق �    �   � �َ� �   � � ) رب  

ر �   ا� 
ت ن

ا�   � اور �   �ف  �   � � ��  �    دت � ��  ۔   � �   � � ا�، �    �� 

 � �� �ا   �  �� �و   � �ر  �ا �  �ا�   �رت  ا�   ہ و�   � � د   �    �   ى �   � � 

د   � وا� رب ا�     ا� �   �۔  � � در� 
ث
مب از�   ل ىى � �رت، �  �د    � �   ، و �، 

ا   وا� �  وہ  � �    � ��    � ا� و �۔  �� وا�    ا �   �   ں � �رت � ��، �   � � 

اور  ۔ �   � �ف � ا�   � �   �    � � �  � �رت ��   ن ��� �     و�د ��   ى �د 

 ۔ �   ��� �   ى �   � 

लोकैः प्र�सद्धं �हरण्यगभ� परमम ्अनत्युद्यं । 

स्कम्भो आदौ �हरण्यं लोक�न प्राशयत ्॥28॥ 

lokaiḥ prasiddhaṃ  hiraṇyagarbhaṃ 
paramaṃ anatyudyam skambho ādau hiraṇyaṃ lokani prāśayat 

ر���) � � � �� اور � �ل �� �؛ �  گ �� � (�ہِ

بھ � آ�  ”ز � ا� �� � �� � ��۔س���

यो वेतसं �हरण्ययं �तष्ठन्तं स�लले वेद । 

स वै गुह्यः प्रजाप�तः ॥41॥ 

yo vetasaṃ hiraṇyayaṃ tiṣṭhantaṃ  salile veda 
sa aisaḥ  guhyaḥ prajāpatiḥ 

�  و� ��ا� � ��—� اس ��ں � �ے �� �� � (و��) � �� �

  )28( �۔

و  دو    ) � / � ( ا�ے   ى �   � دو�ں �   اور �� �   ��   � �� ��   وں � اس �ح   �

ا   �م �   ۔  �   �   ى �ت �ڑ د   � �� �ا�   �   و�د� �� �   ى �د   �   � درا� 

  �۔ ا�     �� �� �   ��     � �را �م �   ) ر�   ( � اس � � ��    � د�    � � 

آ�   ، � 129��:  ،    10  � �ل    � ��ر    ��   ں �   � � �   � �  �م   �  ��

ــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـ  
 (27 ) Rigveda, 10:121:8 and Rigveda, 10:121:10,55 

 (28 ) Athraveda, 10: 7: 28, 41. 



  و �    ا���  

  �ن -  �رى ،1،�رہ:5�:  
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اور ��   ��   و�� � ذ� � � ا�ا �   ۔ اس � �  اور    � ��   � � �   و�د   � �

ا   � �   जायतैकम:  �   ں � � � �� � �ر  ا   ، � �   �     ا � �رت و�د �   � وہ  �ا

   ) 29( ۔ �ا   ا � ا�ر �ارت � � زور �ش � � �   ں وہ �� 

  �  �  � دو�ں ��ں  وا�  ��  ان  و�د   � ا�ا � ��� �  �  � �رت    � ا�ہ  / �دہ/� ( � 

�   ا �   )   �  �م   � اس  �اہ  �   �ا   ��  ،� از�   ��   � �    �  وہ  ا   ��  �   ى � و  و    � اوروا� 

  ا�ے اور �د �� �   �۔ اس ���   � �دہ �    � و�د �� وا� � و �دث و�د    � � �   � 

 � �رے  م   � �   � و   �   � و   �   � 
�

� ھ   ،� �ا��   � اا 
ت
  �   � �   �   ) 30( �ا��   �   ب

د   �  اور  ا�را   �    ۔ �   ا �   � �ت �� � �   � �� �   �ؤں � د   � � �  ن اور  �      � ��  �ج

ا   ان �      ا � )   � ( ا�ا    � � ��رہ ���   ۔ دا� �    � ا   �   � �ا�� �   �   ا�   � ۔ �ا

 ۔ � ا�را   ں �� � ��   ��ر �� ��   �   � اور ��  

तम आसीत ्तमसा गूळ्हम ्अग्रे अप्रकेतं स�ललं सवर्मा�दम।् 

तुच्छ्येनाभ्व�प�हतम ्यदासीद् तपसस्तन्म�हना जायतैकम ्

tama āsīt tamasā gūḍham agre apraketaṃ salilaṃ sarvam ā idam 
tucchyenābhvapihitaṃ yad āsīt tapasas tan mahinā jāyata ekaṃ 

��    �   ��ت � �رت ��   ى� �ا؛�ر   �   ے�، ا��   ا ا��  ا�اء � 

وہ وا� � و�د ��     ا �ت � �  (�) �  � �، آ� �ر ��  � � ،�آ   ۔ 

 )31(�ا۔

�ا�   � �  Śatapatha Brāhmaṇa    �  � رِ�   � �اس    � � �  �    �� �ہَ

�   � ا   � اور    ����   �   ا �ُ�   � �    �� �   ى �ڑ   � �رت،   � ا   �  �ل    � �ح 

 ۔   ہ و�   �   � اس � ا�ے � �   �� ۔    ا �   � 

अथ यत ् तया तपा आत� पाट्यं पाट्यं चापूरुष ं तदण्डाय सुभा�षताय भा�षतं 
पुनर॒ङ्कुशयोगाग्रतः दरूात ् ।ह�वसन्धौ द�घ� प्रद��णं व्यासद��णं यदतु यदतु 
व्यासद��णं तत्त्र त�वतः । तस्मै ततो एकवष�ण सव�षां देवतानां मनुवाच स्मतृयः 
“भूभुर्वः स्वः” ॥6॥ 

ــــــــ ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـ  
 (29 ) Rigveda, 10:129:3. 
 (30 ) Athraveda, 6:1:1-10. 
 (31 ) Athraveda, 11: 6:1-9 



  �ن -  �رى ،1،�رہ:5�:

 

 

  و �  ا��  �

  

               ا� ��  -�� �� -��ى د��  رگ  و� �              

   �� 

70  

atha yat tayā tapā ārtaṃ pāṭyaṃ pāṭyaṃ cāpūruṣaṃ tad aṇḍāya subhāṣitāya 
bhāṣitaṃ punar aṅkuśa-yogāgrataḥ dūrāt | havisandhau dīrghaṃ 
pradakṣiṇaṃ vyāsadakṣiṇaṃ yad uta yad uta vyāsadakṣiṇaṃ tattra 
tattvataḥ | tasmai tato ekavarṣeṇa sarveṣāṃ devatānāṃ manuvāca 
smṛtayaḥ “bhūrbhuvaḥ svaḥ 

ا اور  ) � � �� � اسُ زرد (�� �) ا�ے � �� ��  پَ َ
ت

س � ��ل  � اسُ � ا� � (�

��� � ا� و� � اسُ � �ا�  …(َ�دہ �) � دور � �زے � �� � � �� � �ا 

اُ� �ح �ب �   ز� �، � � �ر � دا� �� � ��، � � د�ا�،  � �ڑا� � � 

� رخ  د��ؤں…�ف  �م   ،�  �� �را  �ل”  “ا�   � �ہ    اور  �د  وہ   �  �  �

 )32( ۔بھُوَرْ بھُوَوَەْ سْوَحْ �ت ادا �: “

ا   ا � � �   ��ل اس ���    اور اس � ا�   �ا� ��   �ل � �� �   � �� � 

�   ز��   � سُوَر �:    �  اور  ھوَاە  بُ ا�   بُھور،   ،  ��   ��� د�   �  اور    ز�   �   �م   �

 ۔ �   � �   �ؤں � � ا� � �د   �� اور ا�   ا آ�ن � 

6  � : 

اس � � � � � ��� � � ��ص رگ و� اور ��م و�وں � � �ن � 

د�ى � د�� � �اد � ��د �، ان � � �د ��� � اور ان � �دت � ر�م 

 و �رت � �� � ادا � �� �۔ ان د�ى د��ؤں � � ا� � � اور � � � �

اور � ا� � � � � و �رت �� �� �۔ ان � � ا� �� �� � �۔ ��  

 اورر� دار�ں � ر� �۔   اور �� �و�د ��ى �ا �� � ا� � �رت و � � 
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